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Ma délután hozzák haza Kiss János dr.-t 
Budapestről és a budai-úti ref. temető 

halottasházában ravatalozzák fel
Kecskemét város egész társadalma annak az 

őszinte, mély gyásznak a hatása alatt áll. mely
be Kiss János dr. elhunyta döntötte a mélyen 
sújtott családot, a vezetése alatt működött egye
sületeket, intézményeket s az elhunyt minden 
ismerősét. A gyászban osztozik Kecskemét vá
ros törvényhatósága, melynek bizottságában 
Kiss János dr. mint örökös tag fejtett ki nagy
ért ék íí tevékenységet, úgyszintén a ref. egy
háztanács. melynek buzgó tagja és igazgató
tanácsosa. a Kaszinó Egyesület, a Gazdasági 
Egyesület, a MIVÉ, melyeknek elnöke, a Kol
légiumi Diákegyesület, melynek társelnöke, a 
Mezőgazdasági Kamara, melynek tevékeny al
elnöki' volt, továbbá a bírói és ügyészi kar. 
melynek tagjai mint a többi testületek is — 
együttesen vesznek részt a szerdán délutáni

küldöttségileg fejezte ki részvétét a gyászoló 
családnál. A Kaszinó tagjai testületileg vesz
nek részt a temetésen s a vezetőség kéri a 
tagokat, hogy f. hó 8-án, szerdán délután fél 4 
órakor szíveskedjenek megjelenni az egyesület 
helyiségében.

A Kaszinó gyász jelentése a következő:
\ Kecskeméti Kaszinó mélységes fájdalommal jelenti, 

hogy 3 éven át volt igazgatója majd az 1922. évtől köz
tiszteletben és közszeretetben álló érdemes, kiváló 
elnöke. Kiss János dr. kúriai bíró, a kecskeméti tör
vényszék volt elnöke. Kecskemét város th. bizottságá
nak örökös tagja, a kecskeméti Gazdasági Egyesület, a 
MIVÉ elnöke, a Ref. Kollégiumi Diákegyesület társ 
elnöke, ref. egyház- és igazgatótanácsos stb. oki. 5-én 
éjjel II órakor Budapesten súlyos szenvedés után el
hunyt. Kedves elnökünk páratlanul önzetlen és értékes 
társadalmi tevékenységének legjavát szeretett Kaszinója

I erkölcsi és anyagi felvirágoztatása érdekében fejtette 
I ki. A megboldogultat mindannyian atyai jó barátunk

nak tartottuk, akinek emléke kitörölhetetlenül él szi
vünkben. Temetése f. hó 8-án délután 4 órakor lesz a 
ref .egyház gyászszertartása szerint a református temető

I halottasházától. Kecskemét, 1930 október hó 6-án. ÁJ- 
> dőlt legyen emlékezete!
| A Kecskeméti Gazdasági Egyesület elhunyt 
i nagyérdemű elnökének temetésén testületileg 

vesz részt. Ennélfogva kéri a tagokat, hogy 
szerdán délután 3 órakor szíveskedjenek meg
jelenni az egyesület székházában. Az egyesület 
koszorúmegváltásul 25 pengőt. Nagy Mihály dr. 
alelnök pedig 20 pengőt adományozott a 
MIVE-nek.

A (iazdasági Egyesület a következő gyász je
lentést bocsátotta ki:

A Kecskeméti Gazdasági Egyesület mély fájdalom 
t mai tudatja, hogy érdemekben gazdag, szeretett elnöke.

Kiss János dr. folyó hó 5-én, áldásos, munkás életének 
I 71. évében elhunyt. A boldogult földi maradványait 
I folyó hó 8-án délután 4 órakor fogjuk a Budai-úti ref.

temető halottasházától a kecskeméti gazdatársadalom 
őszinte, mély gyásza mellett örök nyugvóhelyére kí
sérni. Kecskemét, 1930. évi október hó 7. Visszaadjuk 

• a magvar föld anyai keblének nyugalomra tért hü fiát. 
! de munkára és haladásra hívó szelleme közöttünk mu- 
' rád örökké.

temetésen.
Kiss János dr. földi maradványait ma dél

után hozzák haza Budapestről és a Budai-úti 
ref. temető halottasházában ravatalozzák fel. 
A temetés f. hó 8-án, szerdán délután 4 órakor 
lesz a ref. temető halottasházától.

Hegre Miklós dr.. a budapesti kir. ítélőtábla 
elnöke ma délben érkezett táviratában jelezte. 
Iiogv személyesen vesz részt Kiss János dr. 
temetésén.

Konokul tagadnak 
a máriahegyi férj- és apagyilkosok 

Délelőtt csak a vádlottakat hallgatta ki a bíróság

A család a következő gyászjelentést bocsá
totta ki:

Dr Kiss .lánosné kisjátzi Szeless Aranka úgy a maga, 
iát leánya, özv. dr. balatoni Farkas Zoltánné Kiss

alamint unokája, balatoni Farkas Alicc s fivére, 
reless János, úgyszintén az egész rokonság ne- 
fájdalointól lesújtva, de a Mindenható akara- 
■gnyugodva jelenti, hogy a legjobb férj, a 

leggondosabb és jóságos édesapa és a legszeretőbb 
nagyapa, a jó sógor és rokon, Kiss János dr.. a kecske
méti kir. törvényszék volt elnöke, kir. kúriai bíró. Kecs
kemét th. város törvényhatósági bizottságának örökös 
t<L'j:i. ref. egyháztanácsos, a Kecskeméti Kaszinó, a 

• izdasági Egyesület, a MIVÉ elnöke, a Duna Tisza 
közi Mezőgazdasági Kamara alelnöke stb. áldásos életé
nek 71 ik. boldog házaságának 41-ik évében. Buda 
pesten 1930 októla-i hó 5 én súlyos szenvedés után 

■ Ihiinyt. Drága halottunkat 1930. évi október hó 8-án. 
szerdán délután 4 órakor a ref. egyház szertartása 
szerint a Budai-úti temető halottasházától helyezzük 
'írok nyugalomra. Örök fájdalommal, forró szeretettel 
'■rizziik emlékét!"

A Kecskeméti Kaszinó tegnap este 7 órakor 
álaszlmányi ülést tartott, melyen a tagok

nagy számban jelentek meg. Papp György al
elnök kegveletes szavakkal parentálla el az 
elhunyt elnököl, aki 3 éven át igazgatója. 9 
évig pedig érdemekben gazdag elnöke volt a 
Kaszinónak. A választmány koszorúmegváltás
címén 1(10 pengőt adományozott a MIVE-nek. 
egyszersmind elhatározta, hogy érdemes elnö
kének emlékére minden évben 100 pengőt vesz 
•el költségvetésébe s ezt az. összeget Kiss János 
'r. emlékére évről-évre az ifjúság segélyezésére 
i MIVE-nek adományozza, amely egyesület
nek a boldogult elnöke volt.

' Kaszinó vezetősége egyben kéri a társadal
mi egyesületeket és magánosokat, hogy koszo
rúra s/álit összegeket megváltásul szintén szí
veskedjenek a MIVE-nek adományozni. Ezzel 
■i megboldogultnak azon kifejezett kívánságát 
'•hajtja teljesíteni a Kaszinó, mely a virágok 
es koszorúk mellőzésére vonatkozott.

Elhatározta a váalsztmány. hogy nagy ha
lottjáról külön gyászjelentést ad ki és mélysé
ges gyászának kifejezéséül elnökének femeté- 
''éig a Kaszinóban szokásos szórakozásokat
szünetelteti.

A Kaszinó vezetősége ma délben 12 órakor

A kecskeméti törvényszék Hausinger-tanácsa 
mára főzte ki főtárgyalásra a máriahegyi térj-, 
illetve apagyilkosságot. Az ügy előzményei 
rendkívül érdekesek. Amint ismeretes. D. Sza
bó Imréné. a máriahegyi kereskedő, szőlőbir
tokos felesége mull év szeptember 7-én a déli 
órákban megjelent a rendőrségen és előadta, 
hogy

meggyilkolta férjét.
önvédelemből gyilkoltam. - mondotta 

az. asszonv mert férjem ki akarta irtani az 
egész családot és a házat is tel akarta gyújtani.

A rendőri bizottság nyomban kiszállt a hely
színre. ahol a kamra földjén arccal leborulva 
holtan találta D. Szabó Imrét. Jobb keze mel
lett Frommer-pisztoly hevert, melyből két go
lyó hiányzott, a harmadik fennakadt a cső
ben. Köröskörül a kamrában dulakodás nyo
mai látszottak.

\ rendőrség Szabónál és 19 éves fiát letar
tóztatta. aki beismerte, hogy a lövések után 
hátulról lefogta apját és ezalatt akasztotta 
anyja apja nyakába a kötelet és addig húzta a 
két végét, amíg meg nem halt. A gyilkos anya 
és fia három napig, három lélekmarcangoló 
süléi éjszakán és három magányos nappalon 
át tartózkodtak a fogházban és csak ezután 
vezettette őket magához a vizsgálóbíró. I). Sza
bóm’ most feltűnő idegesen viselkedett, a ke
reszt kérdések alatt megtört és vallott:

Nem úgy történt, ahogy eddig mondot
tam. vallotta a vizsgálóbíró előtt az asz- 
szony. Eérjem nagyon rosszul bánt velünk 
és egv évvel ezelőtt egy másik asszony miatt 
elhagyott. Azóta minden ingóságot ehhez az 
asszonyhoz, hordott. Ezért határoztuk el két 
felnőtt leányommal és István fiammal, hogy 

tenni fogunk valamit.
Részletesen elmesélte ezután az asszony, 

hogy miként hajtották végre a gyilkosságot. 
\ kereskedő a kérdéses napon kissé ittas álla
potban tért haza. A család már várta és az 
anya rászólt a fiára:

Pista, eredj, hívd haza a leányokat, most 
itthon van az öreg, végezni fogunk vele.

\ fiú magával hozta 0. Szabó Imre 10 gver-

I meke közül két legidősebb leányát. Hohk Sán- 
: dornét és Szabó Rozáliát. Nyomban bementek 

apjuk után a kamrába, hátulról rárontottak és 
lefogták. A fiú kiszólt az anyjának az udvarra: 

Anyám, jöhet már. megfogtuk!
Szabóm*  a felhívásra bement a kamrába. 

| szorosan lefogott férje nyakába akasztotta az. 
előre elkészített vastag kötelet és addig húzta. 

' amíg ki nem szállt belőle az élet utolsó lángja 
Inkább így pusztuljon el. mintsem idegen 

asszonyhoz hordja a vagyonúnkat mondot 
. la és nyomban intézkedett, hogy a helyszínt 
i az önvédelemnek megfelelően rendezzék be ö 

vette ki halott férje zsebéből a pisztolyt, két 
szer a földbe lőtt belőle, majd össze-vissza- 
dobálta a kamra berendezési tárgvait. mintha 
nagy dulakodás előzte volna meg a gvilkossá- 

■ got.
Az asszony eme perdöntő vallomása után 

tartóztatták le a két leányt, akik éppen úgy. 
mint a fiú. szembesítésük után, beismerő val- 

I lornást tettek.
Az ügyészség az anya és két leánya ellen 

1 gyilkosság címén adott ki vádiratot, a fiút 
! ¡lenben nem helyezte vád alá. mert

a 19 éves D. Szabó István a fog
házban a szörnyű lelkllsmeret- 
furdalás hatása alatt megőrült

< elmegyógyintézetbe szállították.
Az érdekes férj-illetve apagyilkosságot mára 

| tűzte ki főtárgyalásra a törvényszék Hausin 
</( r-lanácsa. Az ügy iránt rendkívül nagy az 

j érdeklődés, a közönség ellepte a teremhez ve- 
! zető folyosókat, de csak azokat engedték be az 
1 esküdtszék! terembe, akiknek belépőjegyük 
I volt.

Nem vagyok bűnös . . .
Ríinösnrk érzi magát-' teszi fel az első 

I kérdést az elnök D. Szabó Tmrénéhez. az első- 
j rendű vádlotthoz, aki kopott ruhájában, lát

ható izgalomban áll a bíróság előtt. Fekete 
szélű zsebkendőjét szája elé tartja vagy idege
st n babrál kezeivel. Hangját először alig lehel 
érteni, de mindinkább iiclemelegszik a beszéd
be és ekkor kezeivel szélesen gesztikulál.
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Nem vagyok bűnös. mondja halkan az 
asszony és első szavával mindjárt elárulja, 
hogy a hosszú fogházi tartózkodás alatt meg
gondolta magát és a főtárgyaláson ismét ta
gadni fog.

De hiszen beismerte a vizsgálóbíró előtt 
jegyzi meg az elnök.

Igen, beismertem, mert féltem a férjem- 
től.

A férjétől? Akkor már nem is élt.
Nem hiszem még most sem 

el. hogy meghalt, mert nem vol
tam ott a temetésén.

Azt látom minden éjszaka, hogy éppúgy 
hordja ki az üzletből a bort, mint azelőtt.

Ne tetesse magát ismét bolondnak, 
akasztja meg tagadásában az asszonyt az el
nök. hiszen megvizsgálták elmeállapotát és 
épelméjűnek találták.

Nem vagyok én bolond és nem is gyilkol
tam marad meg konok tagadásánál az asz- 
szonv és nem tehetek róla, hogy ez előfor
dult vele.

Ezután a gyilkosság előzményeire tér át az 
elnök és azt iparkodik tisztázni, hogy Szabóné- 
nak egy orosz fogoly szeretője volt, akitől gyer
meke is született, amíg férje a háborúban volt, 
de férje később megbocsátott neki.

Nem igaz az egész. mondja az asz- 
szoiiy. a férjem nem volt olyan pitty-potty 
ember, hogy ezt eltűrte volna.

Hány gyermeke volt? kérdi most az 
elnök.

Szabóné gondolkodóba esik, remegő kezével 
végigsímitja izzadó homlokát és felel:

Nem tudom. Sok volt, igen sok. sok pedig 
meghalt. A gondok miatt ez már kiment a 
fejemből.

Az elnök fel akarja soroltatni az asszonnyal 
az élő gyermekei nevét, de nem tud rendes vá

A férjgyilkos asszony elmondja a gyilkosság lefolyását
Na, most már arról beszéljen, hogy halt 

meg az ura? Hogyan vesztek össze?
Nem veszekedtünk mi. kérem szépen.
Hát akkor azt mondja el. hogy ölték meg.

1). Szabóné hosszú lén- eresztve, láthatólag 
ingadozva .össze-visszabeszélve rekonstruálja 
ezután a gyilkosságot:

Mikor kimentem, sírva jött elébem a lá
nyom, a Rozi, hogy az uram összeszámlálta a 
boroshordókat és el akar adni mindent. Én 
már előzőleg tudtam erről, de nem mertem 
szólni neki. Jött a fiam, az is panaszkodott, 
hogy a tehén árát már elverte az öreg, most 
a bort akarja eladni.

Hát a leánya, a Holikné. hogy került oda? 
A leányom nem volt ott. csak azután jött, 

mikor az eset megtörtént. A szegény fiam, az 
csinálta az egészet.

Most rá akarja fogni arra az elmebeteg 
fiára, holott bizonyos, hogy az erőtlen fiatal
ember nem bírhatott el az erőteljes öregember
rel Ki fogta még a fián kívül?

A leányok nem fogták. En magam is cső 
dálkoztam. hogyan bir vele a fiam. Úgy lehe
tett. hogy az uram valahogyan elgvengült.

Hát hogyne gyengült volna el. amikor 
maga a nyakára tette a kötelet és addig húzta, 
amíg meg nem kékült. \ kél leány meg a fia 
azalatt lefogták az őrt ;et. így volt, hiszen maga 
beismerte a vizsgálóbíró előtt.

Az csak azért volt, mert a vizsgálóbíróval 
nem mertem osztozni.

Hát velem mer? A vizsgálóbíró talán fé
lelmetesebb. mint én? Nahát, csak hazudozzon 
tovább.

Az elnök felmutatja a kötelet, amellyel Sza- 
bóné férjét megfojtotta. Az asszony tagadja.

Tagad a másik két vádlott is
Ezután Holik Sándornál állítja az őr a bíró

ság elé.
Nem érzem magam bűnösnek mondja 

Holikné nyugodtan . sohasem voltam még 
ilyen helyzetben.

Nem is lesz mindenki apagyilkos. jegv- 
zi meg erre a tanácselnök. Iloliliné folytatja:

- Nem is voltam ott, amikor apám meghalt. 
En egy ujjal sem nyúltam hozzá. Apám nagyon 
rosszul báni velünk és minden éjszakáját Var- 
gánénál töltötte. Valahányszor elment ehhez

laszt kapni, mert az asszony csak ilyesmiket 
felel: , ,

Az István volt, a Lajos, meg volt Imre 
is. de most nem tudom elmondani a nevüket.

Hogy élt múlt év augusztusától a férjé
vel0 hangzik az újabb elnöki kérdés.

Nagvon rosszul, méltóságos uram. Elker
getett a háztól, ütött-vert .ha otthon volt. Min 

1 dig annál a másik asszonynál tartózkodott és 
I mi örökösen féltünk, hogy meggyilkol ben- 
| tűinket. y>

Miéi^lte meg az urát?
: Nem akartam én megölni, csak védekeztem.
! Nagyon szerettem én őt.

Igen, 
annyira szerette, hogy felakasz

totta.
Nem akartam én megölni. A fiam teperle 

| le a földre és én csak azért akasztottam a nya
kába a kötelet, hogy megijesszem. Méltóságos 

! uram, nagyon beteg vagyok.
mindig csöngetést hallok, mindig 

zsong valami a fülemben.
— így van az. aki gyilkolt, nyugtalan annak 

a lelkiismerete.
Az elnök ezután a jelenlevő Nagy György dr. 

j törvényszéki orvoshoz fordul:
Nem rosszabbodott az asz- 

szony elmeállapota 
a vizsgálat óta? — kérdi.

— Hirtelen nem tudom megmondani
; mondja az orvos a vizsgálat óta újból nem
I láttam. Nagyon bőbeszédű, csapongó képzeletű ' 

asszony.
— Hogy történt hát a gyilkosság kérdi 

| most az asszonyt az elnök.
i I). Szabóné ismét gondolkodóba esik. Lenéz 

a földre s alig hallhatóan kérdéssel felel:
Hogy történt’’ Melyik nap’’ Nem tudom.

hogy ez a kötél lett volna, azt állítja, hogy az 
. sokkal vastagabb volt.

Hányszor csavarta körül a nyakán / 
j Egyszer sem. mert olyan vastag volt, hogy 
i nem fért volna el a nyaka körül. Nem gondol

tam én arra, hogy meghal attól a gyenge szo- 
! rítustól.

Hát a revolverrel ki lőtt?
- Őszintén megmondom elnök úr. mikor 

I az eset megtörtént, én lőttem ki belőle három 
I golyót.

— Aztán miért lőtte ki a golyókat/’
Azért, hogy ha az uram mégis fel találna

! ébredni, ne tudjon bennünket lelövöldözni.
Tekintettel arra, hogv az .iszony a legfonto-

■ bb kérdésekre vagy nem nyilatkozott tagt 
csak kitérő válaszokat a lőtt Dé’víny Pá! dr. 
ügyész, a vád képviselője indítványozta a vád
lott beismerő vallomásának ismertetését. Häu
figer András tanácselnök ezt a vallomást fel 

I is olvasta. A vallomás szerint I). Szabó Imre 
durván rátámadt feleségére, ez sírva fakadt és 
zokogva könyörgött férjének, hogy ne adjon el 
mindent, mikor belépett a kamrába István 
nevű lia és látva a helyzetet, atnyalábolta az 
apját. Az asszony ekkor a nyakára hurkolta a 
kötelet és addig húzta amíg férjében élet volt. 
A vallomás felolvasása körülbelül félórát v.tl 
igénybe Mikor az elnök felolvasta, megkér
dezte a vádlottól:

Igv volt?
Nem mondtam én el, kérem, én ennek 

nem tudom hányadrészét sem. Nagyjában így 
volt, de azt tagadom, hogy az uramat a leá
nyaim is fogták volna. Ellenlien igaz az, hogy 
az uram állandóan agyonlövésse) fenyegetett 
bennünket és mindig rettegtünk tőle mert 
foytonosan magával hordta a revolvert.

az asszonyhoz, mindig vitt tőlünk hozzá vala
mit. Szeplcmlicr 7-én már akkor értem haza 
amikor apám halott volt. Láttam, hogy anyám 
kijön a kamrából, nagvon sápadt eldobja ke- 
zebol a kötelet és mondja:

.Megöltem apátokat, de nem 
magamért tettem, hanem érte

tek"
Ezután az elnök azt kutatja, hogy

hová lett az a nagy összeg !>.

Szabó zsebéből, melyből a gyil
kosság után csak 5 pengő ma

radt a tárcában.
Az elnök erre vonatkozólag megkérdezi Ibi- 

liknét, hogy hova lett a pénz és miből vették 
a gyászruhát.

Apámnak sohasem volt pénze vála- 
szolja Holikné . mert mindent a másik asz- 
szonyra költött. En saját pénzemből vettem a 
ruhámat.

Ezután felolvassák Holiknénak a vizsgáló- 
bíró előtt tett vallomását, a beismerés vissza 
vonását Holikné így indokolja:

Azt mondta a bíró úr. hogv ismerjem be 
a gyilkosságot és akkor enyhébb lesz az ítélet.

Igazat mondott a vizsgálóbíró úr —. jegy- 
zi meg az elnök mert a töredelmes beisme
rés enyhítő körülmény. De aki nem ölte meg 
az apját, sohasem fogja ezt beismerni. Meg
jegyzem. ezt a vallomást igen nehéz vissza-

Nem vagyok bűnös mondja rendület
lenül Holikné. mire az elnök leülteti.

A szünetben szólót eszik 
a férjgyilkos asszony

Most öl perc szünetet rendel el az elnök. A 
szünetben Szabóné egyik rokona engedéllyel 
egy fürt szőlőt ad át a vádlottak padján ülő 
férjgyilkos asszonynak, aki a szünet alatt nyu
godtan. becseniegézi a szőlőt.

A 23 éves 1). Szabó Rozália a bűnügy har
madik vádlott ja a következő. Szabó Rozália is 
tagad és

csaknem szó szerint ugyanazo
kat mondja, mint anyja és nő

vére.
Hiába tárják elé beismerő vallomását, hiába 

mondja el előtte az elnök, hogy az apja jobb
kezét fogta, látta, hogy apja feje elkékűl. leha- 
nyatlik és még azt i^ megvizsgálta, hogy meg 
halt-e már. Szabó Rozália mindenre csak 
ennyit mond:

Nem vagyok bűnös, nem tettem.
A bíróság a tárgyalást délután 3 órakor foly

tatja. amikor a tanúkihallgatásokra kerül sor.

Megüresedett
a negyedik tanítói állás is

Kauzlcr Olga. Vendel Zoltán és lloós: Már
ton lemondott tanítók után ma Fodor Erzsébet 
tanítónő is bejelentette lemondását állásáról az 
iskolaszék elnökének. Ilyenformán négy tanítói 
állás vár betöltésre az iskolaszék legközelebbi 
ülésén.

Az iskolaszék, mint ismeretes, az állásokra 
a pályázatot már meg is hirdette és eddig is 
több pályázó jelentkezett.

Csibra Jánosnó szül Sutus Mária cs gyer
mekei. Csibra Maria, ifj Csibra János u v a 
maguk, valamint az összes rokonok neveljen fajda
lomtól megtört szívvel jelentik, hogy a rajongásig 
szeretett, felejthetetlen jó nagynéni, keresztanya és 

özv. kisfaludi Lipthay Lászlóné 
szül. Nagy Terézia 

földbirtokosnö

vletcnek 59-ik evében hosszas szenvedés és az 
utolsó kenet ájtatos felvétele után f. hó 6-án reggel 
6 órakor visszaadta lelkét Teremtőjének.

l-’elejlhetetlen drága halottunk hült tetemet f. hó 
8-án délután 3 órakor fogjuk a Garamújfaluban levő 
gyászhaztól a róni, kath egyház gyászszertartása sze
rint a garamujfalui róni. kath. temetőben levő csa
ládi sírboltban örök pihenésre helyezni

Az engesztelő szontiniseáldozatot az elhunyt 
lelkiüdvéért f hó 8-án d. e 8 órakor fogjuk a 
garamujfalui rom. kath plébániatemplomban a Min
denhatónak bemutatni

Isten útjait követte és sSt. Teréz volt mintaképe

Örök szeretetünk virraszt siri 
álmod felett!

Áldás es béke drága hamvai felett! 
Nyugodjék bekében!

a SINGER VARRÓGÉPEK 
mégis A LEOcJOBBAK !



19.30 október 8. KECSKEMÉTI LAPOK 3. oldat.

HÍREK Kábítószerrel elaltattak és kifosztottak
19.30 október 8. Szerda. Katholikus: Magy N. A. 

Protestáns: Etelka. — Izraelita: 5691 Thisri 16. Szűk- 
koth 2 n. N'»P kel 6 óra 07 perckor, nyugszik 5 óra 
27 perckor. Hold kel 5 óra 4.3 perckor, nyugszik 
6 óra 37 perckor.

A Meteorológiai Intézet jelenti délután 1 órakor:
Változékony. jobbára szeles idő várható, lényegtelen 
hűimlt'cással és sok helyütt esővel.

A gyógyszertárak közül október hónapban Katona 
Zsigmond (Batthyány-utca) és Dömötör István dr. 
(Rákóczi-úO gyógyszertára tart éjszakai ügyeletes szol
gálatot.

egy kecskeméti asszonyt a vonaton

Csányi Árpád dr.
1876-1930

őszinte, mély részvéttel vettük a lesújtó 
gyászhírt, hogy Csányi Árpád dr. járásbíró
sági alelnök, ma reggel háromnegyed 5 órakor 
agyvérzés következtében elhunyt.

Mint a kötelességteljesítés mintaképe, felet
teseinek. kartársainak méltó elismerését, nagy
rabecsülését, tiszteletét és szeretetét vívta ki s 
megérdemelt tisztelet övezte mindazok részé
ről. akik bármilyen vonatkozásban megismer
hették értékes egyéniségét. Hirtelen bekövetke
zett korai halála osztatlan részvétet kelt a leg
szélesebb körökben is.

Csányi Árpád dr. 1876-ban született Nagy
szebenben. Kolozsvárott tett érettségi vizsgála
tot. a kolozsvári tudományegyetemen szerezte 
meg a jog- és államtudományi képesítését és 
1902-ben tette le a bírói vizsgát. Pályáját Ko
lozsváron kezdte, ahol 1898 január 30-án lett 
joggyakornok. 1902 december 27-én a tekei 
járásbírósághoz albíróvá nevezték ki. 1908 
márciusában ugyanott járásbíró lett. Kecske
métre 1924 április 24-én helyezték s 1926 okt. 
1-én a járásbíróság alelnökévé nevezték ki.

Az elhunyt járásbírósági alelnök temetése 
iránt még nem történt intézkedés, valószínű, 
hogy csütörtökön vagy pénteken temetik.

A mélységesen sújtott család iránt annál na
gyobb részvét nyilvánul meg. mert - amint 
megírtuk - felesége egészségi állapota is ag
gasztóan súlyosra fordult.

A Magyar Hét rendezőbizottsága 
holnap délben ül össze 

Kecskeméten
A Magyar Hét rendező-bizottságának ülését 

holnap, szerdán délelőtt fél 12 órára hívta 
össze a városháza közgyűlési termébe Zimay 
Károly polgármester.

A rendező-bizottság ülésére a mai napon 150 
meghívót küldött szét a város központi iro
dája.

A mull hét végén vakmerő vasúti lopást 
. hajtottak végre ismeretlen tettesek Budapest és 

Kecskemét között az esti gyorsvonaton. Kovács 
Ferencné kecskeméti asszonytól ellopták

4000 pengőt, több száz schillinget
i és fontos iratokat tartalmazó kézitáskáját.
I Kovácsné az esti gyorsvonattal utazott Buda- 
l pestről Kecskemétre. Poggyászait, táskáját el

helyezte a málhatartóban. A szakszban kí-
1 sülé csak egy trencskótos fiatalember és egy 
■ 18 év körüli hölgy ült. Kovácsné semmi egyéb- 
í re nem emlékszik, csak arra, hogy elaludt és 

Kecskeméten a kalauz ébresztette fel, mikor a 
vonat megállolt. Mindössze annyi ideje volt, 

! hogy holmiját gyorsan összekapkodhassa, siet- 
i nie kellett, mert a vonat csak 2 percig állt az 

állomáson.
A vonal már elindult a pályaudvarról, ő 

1 pedig lakására akart hajtatni, mikor rémülten

vette észre, hogy
kézitáskája hiányzik.

Kétségbeesetten fordult az állomásfőnökség
hez és a rendőri kirendeltséghez, hogy az el
tűnt kézitáskát kerítsék elő. A táskának azon
ban végleg nyoma veszett és ezért csütörtökön 
az első vonattal Szegedre utazott, hogy a sze
gedi rendőrség segítségét igénybe vegye. Itt 
feljelentést tett és a feljelentésben egy rend
kívül érdekes körülményre is kitért. Elmon
dotta. hogy sokat utazik vonaton, de még soha
sem fordult elő vele, hogy elaludt volna. Most 
először történt meg. hogy mély álomba merült 
és így az a gyanúja, hogy esetleg valami

kábítószert alkalmazhatott az 
ismeretlen tettes.

A szegedi rendőrség most lázasan kutat a 
trencskótos tolvaj és nöismerőse után.

MOZI
Heti műsor:

Nyílt-tér
Szerda csütörtök: Titkos parancs.
Péntek szombat: Broadway királynője. Prérik ban

ditái.

< E rovatban közöltekért nem vállal fclelőssé<i‘t 
szerkesztőség.)

Vasarn/ip: Csillagos lobogó és még egy sláger. Nyilatkozat

Október 13-án és 14-én 
agarászat lesz Bugacon

Az Országos Agarász Szövetség október hó 
13-án és 14-én rendezi előreláthatólag igen 
nagyszámú résztvevővel agarászatát Bugacon. 
Az agarak és lovak a már megállapított prog
ram szerint 12-én érkeznek Kecskemétre. Hét
főn. október 13-án esle társasvacsora lesz a 
Bercivé» éttermében.

Kiss János dr. temetésén testületileg vesz részt 
hóin,.,, délután i Kath. Nővédelmi Misszió. Gyülekezés 
délután fél 4 órakor a plébánia előtt. - Itt említjük 
nitg. hogy a Szociális Missziótársulat kecskeméti szerve- 
zcl«- koszorúmcgváltás címén 50 pengőt adományozott 
a szegénygondozás céljaira.

A Kecskeméti Kaszinó Egyesület ll'ri Kaszinói 
könyvtárában a Kaszinó szeretett elnökének teme- 
*ése miatt - e hó 9-én. csütörtökön délután 5 és 6 
óra között lesz a könyvkiadás.

Október •tiki ünnep a fiú felsőkereskedelmi 
iskolában. A városi fiú felsőkereskedelmi iskolában 
’’•cyeletes gyászünnepel rendeztek október 6-án. A 
Magyar Hiszekegy után n Himnuszt énekelték el zene- 
kísérettel, Tormássy István Hl. B oszt t. hatásosan 
•savait-, Ábrányi: Tizenhárom c. versét, a zenekar haza
fias dalokat adott elő, Niederkirchner János IV. A. o. t. 
méltatta ezután október 6 át. majd ismét a zenekar 
játszott irredentadalokat, végül a Szózatot énekelték el 
zenekísérettel.

Nyugtázás. A Magyar Ifjúságot Védő Egyesület 
(MIVIj hálásan nyugtázza Nagy Mihály dr.. a Gazda- 
'“Rt Egyesület alelnöke 20 pengős, valamint a Gazda
sági I gyesiilet 25 pengős szíves adományát, mely össze
geket Kiss János dr. elhunyta alkalmából, mint koszo- 
zúmegváltási összeget a MIVÉ pénztárába befizettek

Anday Piroska a rádióban. A hét rádióműsorá
nak kimagasló eseményei közé tartozik az a gramofon 
hangsa rseny. amely holnap délután fél 6 órakor kez
dődik a Stúdióban. E hangverseny keretében a Carmen 
„Habanerá -jat is hallani fogjuk Anday Piroskától, 
akinek szereplése annál is inkább számot tarthat a 
magyar közönség legnagyobb érdeklődésére, mert leg
utóbb Bécsben szinte példátlan sikert aratott Bizet 
nagyszerű operájában.

3 ref. vasárnapi iskolai előkészítő f. hó 7-én. 
kedden délután 5 órakor lesz a Prot. Leány-körben

A Mezőgazdasági Szakiskola jelentése szerint az 
elmúlt 24 órában a hőmérséklet maximuma ánrvékban 
-r 16 C. minimuma +7 C°. a reggeli hőmérséklet — 7.8 

talaj +6.4 C®. Csapadék 25.3 mm.
Ko-.zorúmegváHás. A Duna—Tiszakor1 Mezőgaz

dasági Kamara Kiss János dr. alelnök elhunyta alkal
mából koszorúmegváltás címén a MIVÉ és a Szegény- I 
gondozó Hivatal javára 20—20 pengőt adományozott.

A Werbőczy BE f. hó 8-án, szerdán este fél 9 | 
órakor a Beretvás-étteremben társasvacsorát rendez. 
Ezt megelőzőleg fél 7 órakor a WBE a Protestáns Egye- | 
sülét helyiségében táborozást tart, melyre a bajtársak I 
teljes --.zámban való megjelenés -t kéri a vezér.

Kiss László (KSC) nagy sikere a zágrábi nemzet- i 
közi motorversenyen. Kiss László, a KSC iiatal és már 
országos hírnévre szert lett motorversenyzője vasárnap 
Zágrábban versenyzett, ahol szép sikert aratott. A fiatat 
versenyző új DKW gépén szerepelt a következő ered
ményekkel: 250 kem kategóriában a 2. helyre került, a 
350 és 1000 kem kategóriákban pedig a 3. helyen vég
zett. Három eredménye közül i legnagyobb értékű az 
1000 kem kategóriában elért helyezése, ahol több, 
nagyobb iirtartalmú nehéz gépet előzött meg. Kiss ji 
KSC vasárnapi pályaversenyére több zágrábi versenyzőt 
meghívott s reméljük, hogy itt is megismétli ellenük 
ottani szép eredményét.

A Kiskunhalasi SC birkózócsapata Kecskeméten. 
A KTE agilis vezetőségének sikerült e hó 12-’e barát 
>ágos m rközésre lekötni a Déli kerület egyik legjobb 
birkózócsapatát, a Kiskunhalasi SC-t. A verseny nívóját 
és érdekességét emeli, hogy a két csapat körülbelül 
egyenlő erejű. E verseny keretében a KTE két jeles 
birkózóbajnoka. Lakó László és Kovács László bemu
tatja a szabadstilusú birkózást, mely sportág a iegna- | 
gvobb jövőnek néz elébe. A Magyar Birkózók Szövet 
s.-ge. hogy ezt a külföldön nagy népszerűségnek örven
dő és az olimpiai programon is szereplő sportágat ha
zánkban is meghonosítsa. Beuchat svájci tréneri 3 | 
hétre Magyarországra szerződtette. Beuchat legutóbb, 
vasárnap Szegeden tartott előadást a szabadstilusú bir
kózásról, ahol a KTE részéről Lakó és Kovács vettek , 
részt. Reméljük, hogy ez a hasznos és érdekes sportág 
Kecskeméten is hamarosan el fog terjedni.

* Csepel mezőgazdasági gépek kizárólag
Szemzőnél. 2556

\ m. kir. népjóléti és munkaügyi mi
niszter dr. Heindl Imre szakorvosi képesítését 
a ..fog- és szájbetegségek" szakköréből jóvá
hagyta. Rendel Nagykőrösi-utca 28. sz. I. em. 
délelőtt 11 12-ig és délután 3—6 óráig.

* I j, csukott hatszemélyes bérautó a leg
olcsóbban Batthyány-utca 17. szám alatt ren
delhető. Telefon 455. 2558

* A legnagyobb kényelem a praktikus Linói
kockával beeresztett padlón járni. Olcsó és 
tarlós, ragyogó fényes. Por nem képződik, a 
padlót impregnálja, használata egészséges. — 
Kapható Bódogti feslékiizletben. 2609

* Koksz, szén, tűzifa Rosenbaum cégnél.
* Csepel varrógépet és kerékpárt Szemző

nél vegyen. 2556 I

Amit sejtettem, bekövetkezett. Tiringer Eerenc 
arany koszorús mester meghátrált kihívásom elől, kép
zőművészetet emleget és azt, hogy ő laikus az ilyes
mikhez. Ellenben a nála megszokott hangon, gúnyosan 
ír rólam, pedig mint kiderült, velem szemben nngvon 
kevés oka lehet erre.

Tiringer úr ugyanis magát nevetségesen felmagasz- 
talja. engem pedig lealacsonyít, mondván, hogy én csak 
utánozni tudom őt. Kár. nagyon kár, hogy egy ember 
ennyire beképzelt és beképzeltségével annyira megy, 
u-gv nem restelli azt kijelenteni, miszerint velem szem 

ben tanoncát akarja kiállítani. Elfelejti beképzeltségé 
ben. hogy esetleg másnak is lehet esze és hogy nem 
engem, hanem őt szólják meg ezen megalázó kifeje-

Kénvtelen vagyok megállapítani, hogy mi utánoz
tunk ugyan, de éppen azt utánoztuk, akit Tiringer úr 
is, mivel az a bizonyos német mintagyiijtemény. amely
ből ő dolgozik, nekünk is megvan. Nem felei meg a 
valóságnak tehát az az állítása, hogy az ,'n munkáim 
az ő tervei után készültek volna.

A fentnevezett lakatosmester 1924 telén azon meg
alázó kijelentést telte, hogy „a mai fiatal mesterek 
nem tudnak semmit", továbbá, hogy ..a műlakatos 
címet használják, szeretném látni a munkájukat". Már 
akkor megérlelődött bennem a gondolat. kényszerű
ségből. - hogy választok mintáim közül az övéhez 
hasonló darabokat és azokat elkészítem. Meg is csinál 
tam, úgy látszik. Tiringer úrnak legnagyobb bosszú
ságára. de megmutattam, hogy igenis tudnak a mai 
fiatal mesterek is. A most készülő sirkeritést pedig 
megrendelésre csináljuk és arról nem tehetünk, hogy 
megrendelőink éppen azt választották mintáink közül, 
amelyet Tiringer úr már 17 évvel ezelőtt elkészített. A 
fentnevezett úr pedig abban igazán néni gátolliat meg. 
hogy megrendelésre valami szép dolgot készítsek. Épp 
ezért nem áll jogában az aranykoszorús mesternek 
ócsárló megjegyzéseket tenni, ellenkezőleg örülnie kel
lene, hogy a Iiatal iparosnemzedék fejlődik, munkáját 
tehát elismerni, nem pedig ócsárolni kellene. — ha 
ugyan ezt Tiringer úr beképzeltsége megengedné!

Egyébként, igen tisztelt Tiringer úr. visszavonom 
kihívásomat, ne rettegjen tőle s ne heverjen parlagon 
azon tiszteletteljes kihívás. Aludjék nyugodtan, nem 
logom mégegyszer versenyre hívni. Pedig ha ön ezen 
kihívás elöl meg nem hátrált volna, én még gúnyteljes 
kontraóhajának is eleget tettem volna és Tiringer úr 
után tanoncával is kiálltam volna.

Ne gáncsoskodjék tehát folyton, mert ha munká
mat míg egyszer ócsárolja, más úton fogok magamnak 
elégtételt szerezni. ..Oktassa" csak tanoncál. én pedig 
az. enyémet, hogy hazánknak . megértőbb lakatosokat 
nevelhessünk, mert csak így jöhet szóba a tisztességes 
magyar munka.

Kijelentem még. hogy azon domborművek. amelye
ket üzletem elé kirakok, úgymint XIII. Leó. Wagner 
Richard. Szent Katalin. Alomkép stb. mind magyar 
munka, magyar anyagból van és azokat eredetileg én 
készítettem, tehát nem külföldről hozott és mások által 
készített darabokkal vagyok nagyra.

Végül pedig ez legyen az utolsó szó ebben az ügy
ben. mert ha ön még merészel valamit felhozni, ami 
mentségére szolgál, akkor kénytelen lennék ismét ver 
senvre hívni. Én mindig tisztelettel viseltettem és ezek 
után is tisztelettel fogok viseltetni nagyrnképzelt sze 
mélye iránt s kérem, legyen elnéző ezen igazságot 
mondó soraimmal szemben. Ha van bennük valami, 
amit Ön sértőnek talál, azt csak önmagának köszön 
heti, mert sajnos, kikényszeritette belőlem. Én az ügyet 
az ön meghátrálásával ezennel befejezettnek veszem

Halmosi János műlakatoimest-r

Érlelő« szrrkrsztő: Szabó Ambrus dr. 
I.apliilnjdonos és kiadó: 

aa EM Kecskeméti Hírlapkiadó és Nyomda 
Részvénytársaság
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Előadássorozatot rendez 
a Mérnökegylet közérdekű 

városügyi kérdésekről
A Magyar Mérnök- és Építészegylet kecske

méti osztálya október 5-én, vasárnap tartott 
választmányi ülésén fontos és közérdekű hatá
rozatot hozott. Kimondotta a választmány, 
hogy a tél folyamán közérdekű, különösen 
Kecskemét város közönségét közelebbről ér
deklő előadásokat fog tartani. Előadásra kerül 
a befejezés felé közeledő városfelmérés ismer
tetése. az Alföld fásításának problémája, az 
utcák kövezése, a kecskeméti földek talajvizs
gálata. városrendezés, vadvizek kártevései elleni 
védekezés. Kecskemét állomásának bővítése, a 
XII. nemzetközi építész-kongresszus, városunk 
építési fejlődésének lehetőségei stb. stb. Az 
előadások nyilvánosak lesznek s azokon a Mér
nökegylet kecskeméti osztálya a nagyközönsé
get szívesen látja. Ezen előadások megtartá
sára a Mérnökegylet kecskeméti osztálya bu
dapesti és helyi szakértőket kér fel.

Elhatározta még a választmány, hogy a tag
díjak 10 százalékát az inségakcióra fogja fel
ajánlani.

A búza 1380, a rozs 6 20 P-ért 
kelt a mai piacon

.4 gabonapiacra 35 kocsi gabonát, 3 kocsi 
fát. 10 kocsi tököt. 3 kocsi répát hoztak fel. A 
felhozott termények mind elkeltek. Az árak 
10 fillérrel emelkedtek Arak: búza 13.50 
13.80. rozs 6.20 6.50, árpa 11.50 12. szemes 
ó tengeri 15 15.50. csöves új 9 9.50, zab 
13 14, tűzifa 3-4 pengő mázsánként. Egy
kocsi tök 7 14, répa 16 18 pengő.

.4 takarmány piac igen lanyha volt. Felhoz
tak 2 kocsi szalmát, mely kocsinként 8 -12 
pengőért kelt el.

4; állatpiacon a szüretre tekintettel hatal
mas fölhajtás volt juhból. Árak: kövér 25—26, 
sovány 18 22 pengő: kilónként élősúlyban 
55 70 fillér. Felhajtottak 5 borjut. 312 juhot. 
40 kövér sertést. 112 sovány sertést. Elkelt 5 
borjú. 196 juh. 40 kövér sertés, 54 sovány ser
tés. Arak: borjú 105 146. juh 55 70, kövér 
sertés 100 114 fillér kilónként élősúlyban. 
Sovány sertés párja: választási 20 30. 3 hóna
pos 35 45. 6 hónapos 70 90. 9 hónapos 105—- 
120. 1 éves 130- 160 pengő.

4 gyümölcspiacon 50 kocsi felhozatal volt. 
Arak: kövidinka 20 25. kadarka 15—20. lu
gas 3.5 42. aranypartiul» 45 80. vegyes alma 
15 55. birsalma 25 40. dió 60 80 fillér, 
sárfehér szőlő 24 - 26 fillér kilónként.

.4 zöldségpiacra nagy zöldségmennyiséget 
hoztak föl. Zöldpaprika 12 -16. paradicsom 
6 7. zöldbab 40 45. kelkáposzta 16 20. kar
fiol 10 12. vereshagyma 8 -10. fokhagvma 
80 100. törölt paprika 400 600 fillér kilón
ként. zeller 2 5. káposzta 10 20 fillér da
rabja. Kalaráb 6 12. gyökér 8 15. sárgarépa
6 15 fillér csomója.

.4.- ilcéspiacon a lebbencs 40 45. tarhonya 
45 50. szemes bab 40 50. mák 60 70. köles 
18 20. köleskása 25 30. szilvaíz 90 100 
fillér literenként.

.1 baromfipiacon a csirke 2.50 4. tvúk 5— 
6 kacsa 3.50—5.50. liba 8-13. pulyka 5 9 
pengő párja Tojás darabja 13 15 fillér. Kö
vér kacsa és liba 120 140 fillér kilónként élő- 
súlyban. Ha) 100 180 fillér kilónként.

ÜZLETÁTHELYEZÉS
Értesítem az igen tisztelt vevőimet cs 

vásárló közönséget, hogy 

üzletemet e hó 8 én, a szem
ben levő oldalra, a volt 
Fischer Izsák-féle helyiség

be helyezem át.
Továbbra is szives pártfogást kérek,

tisztelettel

Kardos Dezső kereskedő
Kóttemplomköz

Kossuth
Irta: iicgvaliai Kiss Géza dr.

25 
! ..Édesanyám nagy gonddal van egészségem 
1 r>> írja már fogsága első évében. Elhiheti, 

hogy szükség nélkül nem csinálok magamnak 
fájdalmat. Hogy gyomorrendszerem romlott, 
az nem újság s hogy idegeim naponként gyen
gülnek, hogy fonnyadok, az igen természetes. 
De ezen orvos nem segít . . . Lelki erőmet ne 

I féltse édesanyám, annak nem parancsol a testi 
I baj." S biztatja édesanyját, hogy van négy jó 

leánya s reményteljes unokája, azoknál keres- 
! sen vigaszt.
' Pedig ugyancsak sokféle testi baj igyekszik 

kimeríteni. Gyomra annyira elgyengül, hogy 
' alig tud táplálkozni. Ha étvágya nincs és erői- 
: tetve eszik, megárt. A rabkosztot sokszor útálja 
' s az édesanyja küldeményéből kapott gyümölcs 
' nem válik egészségére.

Panaszkodik álmatlanságról és vértolulás
ról. ..A vér legkisebb mozdulatnál fejembe tó
dul s aztán főfájás. Ha egy kissé sebesebb moz
gást teszek, csak annyit is, míg asztalomat vé- 

i gigtörülgetem vagy valamit emelek, nyomban 
sebes szívdobogást kapok s cllankadok. De 

I mindezekkel nem gondolnék, hanem azért kell 
Balogh doktor úrhoz folyamodnom, mert igen 

I gyengülök, erötlenedem . .“ így ír fogsága 
kilencedik havában.

I S hol van még a vég!
1 Fogfájás is előveszi s a tiszt urak kegyesen 

megengedik, hogy orvos jöjjön hozzá. Haja is 
erősen hullni kezd. Eleinte gyógyítja betegsé-

: geit Balogh doktor szereivel s dicséri a homeo- 
pathiát. de aztán a gyógyítással is felhagy. 
\ gyógyulás a szabadulás volna. Vadászhatna

' csak néhány hetet a krajnai hegyekben, ismét 
’ erejében volna!
' Főfájása, szédülése, gyakran visszatér. hi

szen régi baja, mint anyjának írja. arról 
is panaszkodik, hogy ész. értelem, tapasztalás 
úgy előre halad a világban, ő pedig úgy elma- 

i rád. de sem testi gyengesége. sem elzártsága 
| nem birja erejét megtörni. Gondolkozik, olvas. 
1 ír. tanul. S csak munka után ér rá felsóhaj

tani: mennyi mindenről kell lemondania, mint
! 1838 május 5-én, rabsága első évfordulóján 

teszi: ..Lakik keblemben egy bizonyos valami, 
mely míg Isten tébolyodástól annyira megóv, 
hogy erény és vétek, erkölcsi becs és világi 
fény között különbséget teendhetek. erőt ad 
sorsomat megbirni. És az is igaz, hogy inkább 
azon érzésnek, mely keblemben lakik, szeplő
telen megőrzésével a larpeji kőszirtet választa
nám. mint ellenkezővel a C.apitoliumot. Pedig 
■ n bizton fellengző nem. sőt igen prosaikus 
ember vagyok, azért a fogság súlyát s minden 
mellék terheit, minők: az édes szabadságnak 
s vele az élet minden örömeinek, gyönyörűsé
geinek. kedvezéseinek elvesztése: megfosztása 
szokott foglalatosságaimtól s ezzel egyrészt a 
lelki, testi munkásság csökkenése, másrészt 
megakasztása a magam s családom fenntartá
sára szükséges életmódnak, mely inegakasztás 
a jövendőnkrőli gondoskodás lehetetlenségét is 
magában foglalván magam s kedves enyéim 
örökös Ínségét is eszközölheti, megfosztás 
mindazon alkalinakkali éléstől, melyet a tör
ténet magunk s mások javára nyújthatna s 
ami visszaidézellenül elvész: nélkülözése bará
taim. jé» szüleim, testvéreim társaságának, mit 
a legszigorúbb büntető hatalmak is ritkán s 
csak a biintetéses, nem pedig előző fogság sú- 
Ivosításának legfőbb okául alkalmaztatnak; 
ámbár mondom, mindezeket s egyéb számtalan 
súlyait állapotomnak bízón igen mélyen érzem s 
annyival mélyebben, mentői tisztábban áll a 
felelet e kérdésre:

Boldog Isten és ugyan miéri mindezeket? 
Tépelődéseiből munkával rázza fel magát. 
Bendkívül érdekes az angol nyelv bírásáért 

vívott küzdelme. Később egy látogatójának 
száműzetésében így számol be erről:

< Folyt. kön.)

Fiatal fíiszerkeresked őseged et

azonnali belépésre felveszek mt
Prohászka Gábor fűszerkereskedó

INGYEN
varró- és himzőtanfolyamü 
Értesítem a t. hölgyközönséget, hogv 
a most megjelent Pfaff rendszerű 

Csepel varrógépeken 
ingyen varró- és himzőtanfolyany i 

nyitok.
Szemző István

Kossuth tér <3 Színházzal szemben

»

.NélküloxhetMlen

SINGER
VARRÓGÉP

MINDENT VARR STOPPOL ÉS HÍMEZ 
Keduezö fizetési feltéteLek. 
Alacsony havi részletek 

SINQER VARRÓGÉP RÉSZV TÁRS.
Kecskemét, Nagykörösi-utca 7.

1 tűhegyben Lisztes-közön, várostól 6. vasúti 
megállótól 2 kilóméterre 1'2 hold szőlő 4 első
rendű épülettel, mely áll 2 szoba, konyhás la 
kasból, 4 lóra való istállóból, egv szoba, kony
ha kapáslakásból és 200 hl hordóval ellátott 
Itorkamrából. 6 6 holdas részletekben is. ter
méssel együtt jutányosán eladó. Értekezni 
I- In t h tőfi-utca L szám alatt. 1680
Folylonégö Kosmos kályha olcsón eladó Há
rom szobát fűt. kevés anyaggal. Értekezni és 
megtekinteni lehet III., Munkác&v-utca 22.
Eladó egv jókarban levő targonca és egy 
táblás kocsi, amelyet targoncának is lehet 
használni. Megtekinthető V.. Vak Bottván-iitca 
17. szám alatt. 648
Nagy száraz pince kiadó Domián Báláz-, fii 
sz< rkerv'kcdönél. Kápolna-utca 1. sz 2702 
Francia-német nyelvleckéket ad kezdőknek és 
főleg haladóknak társalgás útján 20 ével kül
földön töltött nyelvtanár. Cím: Kernstoek Nán
dor. Lcchner Odön-utca 3. I. cm. 2700
A Kecskeméti Gazdasági Vasút átrakóálloiná- 
sán eladó 2 drb 7 in hosszú, 50 cm széles és 
átlag 1.20 m magas víztartály. 10 mm fenék 
és .5 mm oldallemezekkel, mintegy 1600 kg 
súlyban. Bővebb felvilágosítást ad a Gazdasági 
Vasút üzemvezetősége. Kossuth-lér 3. I. ént- 

656

Vágójárásban sárostól 7. a szenliniklósi vas
úti megállótól t kilóméterre, elsőrendű fiatal 
'/ holdas szőlő, mely kétharmad részben riz- 
ling. egyharmad részben nemes kadar, príma 
épülettel, terméssel együtt azonnal jutányosán 
eladó. Értekezni lehet Petöfi-utca 1- sz. alatt 

1679

Kiadó egy szoba, konyhás lakás, megfelelő 
mellékhelyiségekkel november 1-re. II.. Küko 
Szabadságát 5. sz.
Kiadó lloffmann János utca 1. szám alatti ház 
magasföldszintes 4 utcai szoba, üvegezett fo
lyosó. számos mellékhelyiséggel, hátsó nagy 
udvarral magtárral és két kiilönbejáratu utcai 
szoba, irodának kiválóan alkalmas, kiadó. Ér
deklődni lehet ugyanott délelőttönként.
Puch motorkerékpár kifogástalan állapotban 
jutányosán eladó. Katona József utca 10 
Külföldi let élbélyegek nagy válaszukban"!1*̂  
áron kaphatók a Kultúra könyvkeresk. désben-

- Nyomdavezető Sebők IstvAn
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